Обязательство по участию в конкурсе

Я заявляю, что предоставленный перевод был выполнен мною самостоятельно (переводчиком с подписью), не является плагиатом, у меня имеется полное авторское право на данный перевод. Если перевод получил премию, автор готов принять на себя все соответствующие обязательства. Я даю разрешение Оргкомитету конкурса и его партнерскому издательству на публикацию моего перевода после получения мной награды.

        Подпись:
Дата
(Оставьте Вашу подпись на обязательстве, затем отсканируйте его и отправьте Вашу форму заявки, перевод и обязательство по электронной почте на адрес translation-contest@tac-online.org.cn )

Форма личной информации участника Международного конкурса переводов выдающихся китайских современных произведений – 2013
2013中国当代优秀作品国际翻译大赛参赛人员个人信息表
（Заполните эту форму двуязычными языками）
（请双语填写本表）
	Имя и Фамилия
	
	Пол
	

	姓名
	
	性别
	

	Гражданство
	
	Язык работы
	

	国籍
	
	工作语言
	

	Тип документа
	
	Номер документа
	

	证件类型
	
	证件号码
	

	Специальность
	
	Образование
	

	专业
	
	学历
	

	Компания/

Организация
	

	单位
	

	Адресс
	

	邮寄地址
	

	Почтовый индекс
	

	邮编
	

	Телефон
	
	Мобильный телефон
	

	固定电话
	
	手机
	

	Электронная почта
	
	Факс
	

	电子邮件
	
	传真
	

	Сфера деятельности
	

	擅长领域
	

	Опыт перевода и основные работы
	

	翻译经历及主要译作
	


Заполните эту форму заявки до 28 февраля 2014 года и отправите Вашу форму заявки, перевод и обязательство по электронной почте или по почте в Канцелярию оргкомитета конкурса.

Адрес электронной почты: translation-contest@tac-online.org.cn

Почтовый адрес: 

Пекин, район Сичэн, улица Байваньчжуандацзэ, 24

Канцелярия Оргкомитета Международного конкурса переводов выдающихся китайских современных произведений– 2013

Ху Юйцин

Почтовый индекс: 100037

